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Sitzung vom-Seduta del Uhr - ore

13.07.2026 14:15

Nach Erfüllung der im geltenden Kodex der örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol  enthaltenen  Formvorschriften  wurden  für 
heute, im üblichen Sitzungssaal, die Mitglieder die-
ses Gemeindeausschusses einberufen.

Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dal Co-
dice degli enti locali della Regione Autonoma Tren-
tino-Alto Adige, vennero per oggi convocati, nella so-
lita  sala  delle  adunanze,  i  componenti  di  questa 
Giunta comunale.

Presenti sono:

entschuldigt abwesend
assente giustificato

unentschuldigt abwesend
assente ingiustificato

Julia Fulterer Bürgermeisterin Sindaca   

Lukas Mair Vize-Bürgermeister Vicesindaco   

Edith Schweigkofler Mayr Gemeindereferentin Assessora   

Kurt Prast Gemeindereferent Assessore   

Thomas Seebacher Gemeindereferent Assessore   

Franz Wenter Gemeindereferent Assessore   

Seinen Beistand leistet die Generalsekretärin Assiste la Segretaria generale

Helga Plankensteiner

Nach Feststellung der Gültigkeit  der Sitzung und 
der Beschlussfähigkeit, übernimmt Frau

Constatata la legalità dell'adunanza e la capacità 
deliberativa, la Signora

Julia Fulterer

in ihrer Eigenschaft als  Bürgermeisterin den Vor-
sitz und erklärt die Sitzung als eröffnet. Der Aus-
schuss behandelt folgenden

nella  sua  qualità  di  Sindaca ne  assume  la  presi-
denza e dichiara aperta la seduta. La giunta passa 
alla trattazione del seguente 

GEGENSTAND OGGETTO

ÖFFENTLICHE ARBEITEN

Stabilisierung  der  Gemeindestraße  in  Maria 
Himmelfahrt  -  Genehmigung  des 
Ausführungsprojekts  in  verwaltungstechnischer 
Hinsicht
CUP J67H25000900004 

OPERE PUBBLICHE

Stabilizzazione della strada comunale a Maria As-
sunta  -  Approvazione  del  progetto  in  via  tecnico-
amministrativa
CUP J67H25000900004 
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Vorausgeschickt, dass im genehmigten Dreijahres-
programm für  öffentliche  Arbeiten  2026/2028  das 
Projekt  „Stabilisierung  der  Gemeindestraße  Maria 
Himmelfahrt“ vorgesehen ist;

Premesso che nell’approvato programma triennale 
delle opere pubbliche 2026/2028 è previsto anche il 
progetto  “Stabilizzazione della  strada  comunale  a 
Maria Assunta”;

Festgestellt, dass mit Beschluss des Gemeindeaus-
schusses Nr. 245 vom 28.07.2025 Ing. Simon Neu-
lichedl  mit  der  Projektierung,  Bauleitung  und  Ab-
rechnung für die Stabilisierung der Gemeindestraße 
in Maria Himmelfahrt beauftragt wurde;

Accertato che con deliberazione della Giunta comu-
nale n. 245 del 28.07.2025 l’Ing. Simon Neulichedl 
è stato incaricato della progettazione, direzione la-
vori e contabilità per la stabilizzazione della strada 
comunale a Maria Assunta;

Nach  Einsichtnahme  in  das  von  Ing.  Simon 
Neulichedl ausgearbeitete Ausführungsprojekt vom 
Juni 2026 für das Bauvorhaben „Stabilisierung der 
Gemeindestraße  Maria  Himmelfahrt“  mit  einem 
Gesamtbetrag  von  Euro  212.708,06,  davon  Euro 
180.127,56  für  auszuführende  Arbeiten  und  Euro 
32.580,50 zur Verfügung der Verwaltung;

Visto  il  progetto  esecutivo  per  l’opera 
“Stabilizzazione  della  strada  comunale  a  Maria 
Assunta” del giugno 2026 elaborato dal Ing. Simon 
Neulichedl  nell’importo  complessivo  di  euro 
212.708,06,  di  cui  euro  180.127,56  per  lavori  da 
eseguire ed euro 32.580,50 somma a disposizione 
dell‘amministrazione;

Hervorgehoben,  dass  für  dieses  Projekt  um  die 
Bereitstellung  des  Kapitalbeitrages  gemäß  Artikel 
5ter  Absatz  3  des  Landesgesetzes  Nr.  6/1992 
angesucht werden soll;

Rilevato  che  per  questo  progetto  deve  essere 
richiesta  la concessione di  un contributo in  conto 
capitale ai sensi dell'articolo 5-ter, comma 3, della 
legge Provinciale n. 6/1992;

Nach Überprüfung des Projektes und nach Anhören 
der  Erläuterungen  des  zuständigen  Gemeinde-
referenten,  der  auf  die  Notwendigkeit  dieses 
Bauvorhabens  verweist  und  nach  allgemeinem 
Dafürhalten  der  Mitglieder,  das  Projekt  in  der 
vorgelegten Form zu genehmigen;

Visto  il  progetto  e  sentite  le  delucidazioni 
dell'assessore competente in merito alla necessità 
di  questo intervento e sentito il  parere favorevole 
dei  membri  di  approvare  il  progetto  nella  forma 
presentata;

Aufgrund  der  vom  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz vom 3. Mai 
2018,  Nr.  2,  vorgeschriebenen  Gutachten 
hinsichtlich  der  administrativen 
(83wliUdhtXlthKET7N9RINBh7RYLhcApxajYh1bu3I
E=)  und  der  buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit 
(p0MsK1QazSn/Sb0qoL+gG0gbIqivUNxD3RtnffXb/i
U=)  mit  Bestätigung  der  finanziellen  Deckung 
dieses Beschlusses;

Visti  i  pareri  prescritti  dal  Codice degli  enti  locali 
della  Regione  autonoma  Trentino-Alto  Adige, 
approvato con legge regionale 3 maggio 2018, n. 2, 
in  ordine  alla  regolarità  tecnico-amministrativa 
(83wliUdhtXlthKET7N9RINBh7RYLhcApxajYh1bu3I
E=)  e  quella  contabile 
(p0MsK1QazSn/Sb0qoL+gG0gbIqivUNxD3RtnffXb/i
U=),  attestante  la  copertura  finanziaria,  della 
presente deliberazione;

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag 
2026;

Visto il bilancio di previsione per l'anno 2026;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften  der  Autonomen  Region  Trentino-
Südtirol, genehmigt mit Regionalgesetz  vom 3. Mai 
2018, Nr. 2;

Visto il Codice degli enti locali della Regione auto-
noma Trentino-Alto Adige, approvato con legge re-
gionale 3 maggio 2018, n. 2;

Mit  Stimmeneinhelligkeit  der  anwesenden 
Mitglieder, ausgedrückt in gesetzlicher Form;

Ad unanimità di voti favorevoli dei membri presenti, 
espressi in forma legale;

BESCHLIESST DELIBERA

1) das Ausführungsprojekt vom Juni 2026  des  Ing. 
Simon Neulichedl für das Bauvorhaben „Stabili-
sierung  der  Gemeindestraße  in  Maria  Himmel-
fahrt“ mit  einem  Gesamtbetrag  von  Euro 
212.708,06,  davon  Euro  180.127,56  für  auszu-
führende Arbeiten und Euro 32.580,50 Summe 
zur  Verfügung  der  Verwaltung  in  verwaltungs-
technischer Hinsicht zu genehmigen;

1) di approvare in via tecnico-amministrativa il pro-
getto  esecutivo  del  giugno  2026,  elaborato 
dall’Ing. Simon Neulichedl per l’opera “Stabilizza-
zione  della  strada  comunale  a  Maria  Assunta” 
con un importo totale di euro  212.708,06, di cui 
euro 180.127,56 per lavori da eseguire ed euro 
32.580,50 somma a disposizione dell'amministra-
zione;

2) die  Bürgermeisterin  zu  ermächtigen,  beim  zu-
ständigen Landesamt um die Bereitstellung des 

2) di  autorizzare  la  Sindaca  a  richiedere  presso 
l'ufficio provinciale competente la concessione di 



Kapitalbeitrages gemäß Artikel 5ter Absatz 3 des 
Landesgesetzes Nr. 6/1992 anzusuchen;

un contributo in conto capitale ai sensi dell'artico-
lo  5-ter,  comma  3  della  legge  provinciale  n. 
6/1992;

3) den  gegenständlichen  Beschluss  gemäß  Art. 
183, Abs. 4 des Kodex der örtlichen Körperschaf-
ten der Autonomen Region Trentino-Südtirol, ge-
nehmigt mit Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 
2 aufgrund der Dringlichkeit einstimmig für unver-
züglich vollziehbar zu erklären.

3) di  dichiarare  all'unanimità  la  presente  delibera-
zione in  base all'urgenza immediatamente ese-
cutiva, ai sensi dell'art. 183, comma 4 del Codice 
degli  enti  locali  della  Regione  autonoma Tren-
tino-Alto Adige, approvato con legge regionale 3 
maggio 2018, n. 2.

Es wird darauf hingewiesen, dass im Sinne des Art. 
183, Abs. 5 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  geneh-
migt mit Regionalgesetz vom 3. Mai 2018, Nr. 2, je-
der Bürger gegen diesen Beschluss während des 
Zeitraumes  der  Veröffentlichung  beim  Gemeinde-
ausschuss Einspruch erheben kann. Innerhalb von 
60  Tagen  ab  Vollziehbarkeit dieses  Beschlusses 
kann beim Regionalen Verwaltungsgerichtshof, Au-
tonome Sektion Bozen, Rekurs eingereicht werden. 
Im Bereich der öffentlichen Auftragsvergabe beträgt 
die  Rekursfrist  30  Tage  (Art.  120  GVD  Nr. 
104/2010).

Si fa presente che, ai sensi dell’art. 183, comma 5 
del Codice degli enti locali della Regione autonoma 
Trentino-Alto Adige, approvato con legge regionale 
3 maggio 2018, n. 2, entro il periodo di pubblicazio-
ne, ogni cittadino può presentare alla Giunta comu-
nale opposizione a questa deliberazione. Entro 60 
giorni  dall'esecutività  della  presente  deliberazione 
può essere presentato ricorso al Tribunale Regio-
nale di Giustizia Amministrativa, sezione autonoma 
di Bolzano. Nel settore degli affidamenti pubblici il 
termine di ricorso è di 30 giorni (art. 120 D.lgs. n. 
104/2010).



Gelesen, bestätigt und unterzeichnet Letto, confermato e sottoscritto

BÜRGERMEISTERIN - SINDACA GENERALSEKRETÄRIN - SEGRETARIA GENERALE

 Julia Fulterer  Helga Plankensteiner
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